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Zdravotnický prostředek třídy I 

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2017/745 
ze dne 5. dubna 2017 o zdravotnických prostředcích 

 
1. KÓDY 
HYDRAULICKÝ PACIENTSKÝ ZVEDÁK 
RI821 - HYDRAULICKÝ pohon s nosností 150 kg a nožním otevíráním pedálem  
RI823 - HYDRAULICKÝ pohon s nosností 150 kg a otevíráním pákou 
RI825 - HYDRAULICKÝ pohon s nosností 180 kg a nožním otevíráním pedálem 
RI827 - HYDRAULICKÝ pohon o nosnosti 180 kg a otevíráním pákou 

 
ELEKTRICKÝ PACIENTSKÝ ZVEDÁK 
RI822 - ELEKTRICKÝ pohon s nosností 150 kg a nožním otevíráním pedálem 
RI824  - ELEKTRICKÝ pohon s nosností 150 kg a otevíráním pákou 
RI826 - ELEKTRICKÝ pohon s nosností 200 kg a nožním otevíráním pedálem 
RI828  - ELEKTRICKÝ pohon s nosností 200 kg a otevíráním pákou 

 
2. ÚVOD 
Děkujeme, že jste si vybrali pacientský zvedák z řady MUEVO by MOPEDIA společnosti MORETTI 
S.p.A. Jejich design a kvalita zaručují maximální pohodlí, bezpečnost a spolehlivost. Zvedáky 
MUEVO by MOPEDIA od společnosti MORETTI S.p.A. byly navrženy a vyrobeny tak, aby splňovaly 
všechny vaše požadavky na praktické a správné používání. Tato uživatelská příručka obsahuje 
drobné tipy pro správné používání vybraného zvedáku a cenné rady pro vaši bezpečnost. 
Doporučujeme, abyste si před použitím zvedáku pečlivě přečetli celý tento návod. V případě 
pochybností se obraťte na svého prodejce, který vám pomůže a správně poradí. 

 
3. URČENÉ POUŽITÍ 
Pacientské zvedáky řady MUEVO by MOPEDIA jsou určeny pro zvedání a přemísťování osob s 
pohybovými obtížemi za pomoci obsluhy, která ovládá ovládací prvky. Nemůže je používat 
jedna osoba. Společnost MORETTI S.p.A. odmítá jakoukoli odpovědnost za škody způsobené 
nesprávným používáním přístroje nebo jiným použitím, než je uvedeno v tomto návodu. 

 
4. EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
Společnost MORETTI SpA prohlašuje na vlastní odpovědnost, že výrobky vyráběné a uváděné na 
trh společností MORETTI SpA a patřící do skupiny MOPEDIA LIFT jsou v souladu s příslušnými 
ustanoveními nařízení o zdravotnických prostředcích 2017/745 ze dne 5. dubna 2017. Za tímto 
účelem společnost MORETTI SpA zaručuje a prohlašuje na svou výhradní odpovědnost následující: 
1. Dotčené prostředky splňují obecné požadavky na bezpečnost a funkční způsobilost podle 

přílohy I nařízení 2017/745, jak je stanoveno v příloze IV uvedeného nařízení. 
2. Dotyčná zařízení NEJSOU MĚŘICÍ PŘÍSTROJE. 
3. Tyto přístroje NEJSOU URČENY PRO KLINICKÉ VYŠETŘOVÁNÍ. 
4. Tyto přístroje se prodávají v obalech NON-STERILE. 
5. Dotyčné prostředky je třeba považovat za prostředky třídy I podle přílohy VIII výše uvedeného 

nařízení. 
6. Společnost MORETTI SpA uchovává a zpřístupňuje příslušným orgánům technickou 

dokumentaci prokazující shodu s nařízením 2017/745 po dobu nejméně 10 let od data výroby 
poslední šarže. 

 
Poznámka: Kompletní kódy výrobků, registrační číslo výrobce (SRN), základní kód UDI-DI a všechny 
odkazy na použité normy naleznete v EU prohlášení o shodě, které společnost MORETTI SPA vydává 
a zpřístupňuje svými kanály. 
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5. OBECNÁ UPOZORNĚNÍ 

• Před každým použitím se seznamte s tímto návodem ke správnému používání přístroje a 
věnujte zvláštní pozornost části Údržba a Upozornění. 

• O správném používání přístroje se poraďte se svým lékařem nebo terapeutem. 
• Zabalený výrobek uchovávejte mimo dosah zdrojů tepla, protože obal je vyroben z lepenky. 
• Životnost příslušenství je dána opotřebením neopravitelných a/nebo vyměnitelných dílů. 
• Vždy dávejte pozor na přítomnost dětí. 
• Nepřekračujte maximální povolenou kapacitu. 
• Uživatel a/nebo pacient by měl veškeré závažné události, k nimž dojde v souvislosti s 

prostředkem, hlásit výrobci a příslušnému orgánu členského státu, v němž je uživatel a/nebo 
pacient usazen. 

 
6. POUŽITÉ SYMBOLY 

 
Kód produktu 

 

Jedinečný identifikátor zařízení 
 

            Značka CE

        Výrobce 

Výrobní šarže 
 

        Přečtěte si návod k použití 

Zdravotnický prostředek 

        Podmínky likvidace

       Varování 

        Datum výroby 

Likvidace výrobku podle směrnice ES 19/2012

      Ochrana před prachem a stříkající vodou 

Příložná část typu B 
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7. ROZMĚRY 
7.1 Rozměry konstrukce nosnost 150 kg (RI821-RI822-RI823-RI824) 

 

- Hmotnost pacientského zvedáku s malým rámem a elektrickou sadou: 35 kg 
- Hmotnost pacientského zvedáku s malým rámem a hydraulickou sadou: 33 kg 

 
7.2 Rozměry konstrukce nosnost 180/200 kg (RI825-RI826-RI827-RI828) 

 

 
- Hmotnost pacientského zvedáku s velkým rámem a elektrickou sadou: 36 kg 
- Hmotnost pacientského zvedáku s velkým rámem a hydraulickou sadou: 34 kg 
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8. POPIS DÍLŮ 
 

 
(Obrázky jsou ilustrační) 

 
9. POPIS POHONNÝCH JEDNOTEK 
9.1 Hydraulický pohon (150/180 kg) 
Platí pro modely RI821-RI823-RI825-RI827) 

 
9.2 Elektrická souprava (150/200 kg) 
Platí pro modely RI822-RI824-RI826-RI828 

 
A - základna s kolečky 
B - sloupek   
C - rameno   
D - rukojeť   
E - páka (pouze pro RI823-RI824-RI827-
RI828) 
F - tyč s nástavcem na závěs 
G – pedál (pouze pro RI821-RI822-RI825-
RI826) 
H - montážní příslušenství 
I - standardní postroj 

 
 
 
 

A - pohon TiMOTION 
B - Dálkové ovládání TiMOTION 
C - Baterie TiMOTION 
D - Šrouby pro zajištění řídicí jednotky 
E - Řídicí jednotka TiMOTION 
F - adaptér nabíječky baterií 
G - podpora řídicí jednotky 

 
 
 
 

10. MONTÁŽNÍ NÁVOD KONSTRUKCE PACIENTSKÉHO ZVEDÁKU (PRO VŠECHNY MODELY) 
1. Vyšroubujte šroub v základně sloupu. (obr. 4) 
2. Vložte sloupek do dutiny v podstavci (obr. 4). 
3. Vložte šroub upevňující sloupek do základny a pevně jej zašroubujte. (obr. 4) 
4. Vložte pouzdro do otvoru ramene určeného pro zasunutí do kloubu sloupku (obr. 5a). 
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4. Připevněte rameno ke sloupu pomocí dodaných šroubů. (Obr. 5b) 
5. Umístěte rukojeť na sloupek a upevněte ji pomocí 2 šroubů. (Obr. 6) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Obr. 4 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. 5a 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. 5b 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. 6 

(Obrázky jsou ilustrační) 

6. Umístěte vahadlo do příslušného háku na konci zvedacího ramene. (Obr. 7) 
7a. Nasaďte páčku pro otevření základny a zajistěte ji šrouby. (Obr.8a - pro modely RI823-

RI824-RI827-RI828) 
7a. Nasaďte nožní pedál, abyste otevřeli základnu, a zajistěte ji šrouby. (Obr.8b - pro 

modely RI821-RI822-RI825-RI826) 
8. Konstrukce bude kompletně smontována; nainstalujte hydraulický/elektrický pohon 

odpovídající zvolenému typu výtahu. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Obr. 7 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. 8a 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. 8b 

(Obrázky jsou ilustrační) 
 

11. NÁVOD K MONTÁŽI POHONŮ 
11.1 Montáž hydraulického pohonu (platí pro RI821-RI823-RI825-RI827) 

 
 
 
 
 
 

1. Umístěte hydraulický pohon podle obrázku a pevně jej 
zajistěte nahoře a dole pomocí šroubů a samojistících matic. 
(Obr. 9) 

 
 
 
 
 

(Obrázky jsou ilustrační) 

Obr. 9 
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11.2 Montáž elektrického pohonu (platí pro RI822-RI824-RI826-RI828) 

Obr.10a  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. 10b 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. 11 

(Obrázky jsou ilustrační) 
 

1. Odstraňte dva šrouby na rameni a sloupku, které slouží k upevnění pohonu. Vložte pohon 
a zajistěte jej dvěma dříve odstraněnými šrouby. (Obr. 10a - 10b) 

2. Připevněte podpěrný držák řídicí jednotky ke sloupu pomocí dodaných šroubů a  otvorů. 
(Obr. 11) 

3. Nasaďte řídicí jednotku na nově namontovaný držák shora dolů a zajistěte ji šrouby. 
(Obr. 12a-12b) 

4. Vložte baterii do řídicí jednotky. (Obr. 13a-13b) 
5. Připojte konektor pohonu k centrálnímu kanálu řídicí jednotky a dálkový ovladač k 

pravému kanálu. (Obr. 14). Elektrický pohon je kompletně sestaven a připraven k použití 
(obr. 15). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr.12a 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Obr. 12b  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. 13a 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. 13b 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. 14 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr. 15 

(Obrázky jsou ilustrační) 
 

Poznámka: Před použitím zkontrolujte, zda není stisknuto nouzové tlačítko, a pokud je 
aktivováno, uvolněte jej, aby se zapnula řídicí jednotka. 
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12. NÁVOD K POUŽITÍ 
12.1 Návod k obsluze hydraulických modelů RI821-RI823-RI825-RI827 
1. Před zvednutím co nejvíce roztáhněte nohy podstavce: 

- lehce přitáhněte nohou otevírací pedál směrem k sobě, poté jej otočte doleva a zajistěte v 
otevřené poloze (pro RI821-RI825). 

- lehce zatáhněte otevírací páčku směrem k sobě, pak ji otočte doleva a zajistěte ji v otevřené 
poloze (pro RI823-RI827). (Stejné operace proveďte v opačném pořadí, abyste základnu 
vrátili do uzavřeného stavu.) 

2. Zabrzděte brzdy zadních kol 
3. Udržujte pacienta ve středu mezi nohama podstavce a vždy čelem k ošetřovateli. 
4. Pečlivě připevněte popruhy k ramenu zvedáku. 
5. Ujistěte se, že je ventil hydraulického čerpadla zcela uzavřen (otočte jej ve směru "ZAVŘÍT"). 
6. Použijte čerpací páku hydraulického pohonu, abyste zahájili zvedání. 
7. VŽDY KONTROLUJTE SPRÁVNOU POLOHU PACIENTA V CELÉM ROZSAHU POHYBU! 
8. Zvedněte pacienta do potřebné výšky a udržujte ho v přední poloze směrem k ošetřovateli. 
9. Odblokujte zadní kola a přeneste pacienta. 
10. Před zahájením sestupu pacienta znovu zablokujte zadní kola. 
11. Zahajte sestup pacienta pomalým otáčením ventilu na hydraulickém čerpadle ve směru 

"OTEVŘENO". 
 

Poznámka: Pro pomalé klesání ventil mírně otevřete; chcete-li zvýšit rychlost, otočte jím 
více ve směru "OTEVŘENO". 

 
12. VŽDY KONTROLUJTE SPRÁVNOU POLOHU PACIENTA V CELÉM ROZSAHU 

POHYBU! 
 

BĚHEM SESTUPU VŽDY POMOZTE PACIENTOVI ZKONTROLOVAT SPRÁVNOU 
POLOHU SEDU! 

 
POZOR! 
Během sestupu zabraňte tomu, aby pacient narazil na překážku, která mu brání v pohybu dolů. 
V takovém případě pacienta opět přesuňte nahoru a odstraňte příčinu překážky sestupu. 

 
12.2 Návod k obsluze elektrických modelů RI822-RI824-RI826-RI828 

1. Před zvednutím co nejvíce roztáhněte nohy podstavce: 
- lehce přitáhněte nohou otevírací pedál směrem k sobě, poté jej otočte doleva a zajistěte 

v otevřené poloze (pro RI822-RI826). 
- lehce zatáhněte otevírací páčku směrem k sobě, pak ji otočte doleva a zajistěte ji v 

otevřené poloze (pro RI824-RI828). (Stejné operace proveďte v opačném pořadí, abyste 
základnu vrátili do uzavřeného stavu.) 

2. Zabrzděte brzdy zadních kol 
3. Udržujte pacienta ve středu mezi nohama podstavce a vždy čelem k ošetřovateli. 
4. Pečlivě připevněte popruhy k ramenu zvedáku. 
5. Zvedněte pacienta stisknutím tlačítka se šipkou nahoru na ovladači  
6. VŽDY KONTROLUJTE SPRÁVNOU POLOHU PACIENTA V CELÉM ROZSAHU 

POHYBU! 
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PŘED KAŽDÝM POUŽITÍM SE UJISTĚTE
JE BATERIE NABITÁ. 
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7. Zvedněte pacienta do potřebné výšky a držte ho v přední poloze směrem k ošetřovateli. 
8. Odblokujte zadní kola a přeneste pacienta. 
9. Před zahájením sestupu pacienta znovu zablokujte zadní kola. 
10. Chcete-li pacienta spustit, stiskněte tlačítko se šipkou dolů. 
11. VŽDY KONTROLUJTE SPRÁVNOU POLOHU PACIENTA V CELÉM ROZSAHU 

POHYBU! 
 

BĚHEM SESTUPU VŽDY POMOZTE PACIENTOVI ZKONTROLOVAT SPRÁVNOU 
POLOHU SEDU! 

 
POZOR! 
Během sestupu zabraňte tomu, aby pacient narazil na překážku, která brání jeho pohybu dolů. 
V takovém případě nechte pacienta znovu vystoupat a odstraňte příčinu, která brání sestupu. 

 
AUTOMATICKÁ FUNKCE PROTI PŘIMÁČKNUTÍ 
V elektrické soupravě je automatická funkce proti přimáčknutí pacienta, která zastaví spouštění 
zvedacího ramene v případě náhodného kontaktu pacienta s překážkou. 

 
NOUZOVÉ ZASTAVENÍ 
Na řídicí jednotce je červené tlačítko "STOP ", po jehož 
stisknutí se okamžitě deaktivují všechny ovládací prvky. 
Chcete-li obnovit provoz, otáčejte červeným knoflíkem ve 
směru hodinových ručiček, dokud necvakne směrem 
nahoru a nevrátí se do výchozí polohy. 

 
NOUZOVÉ OVLÁDÁNÍ 
Na řídicí jednotce jsou dvě tlačítka (jedno se šipkou 
nahoru a druhé se šipkou dolů), kterými lze 

lze použít místo dálkového ovladače k provádění operací v případě poruchy samotného 
dálkového ovladače. 

 
MECHANICKÉ SPOUŠTĚNÍ POHONU 
Pokud se používá ruční/mechanické spouštění, zajistěte, aby se provádělo za podmínek 
naprosté bezpečnosti pro pacienta. Chcete-li aktivovat ruční/mechanické spouštění, stáhněte 
červený kroužek v horní části pohonu a otočte jím proti směru hodinových ručiček. Po 
dokončení spouštění vraťte červený kroužek do výchozí polohy. 

 
INDIKACE STAVU NABITÍ BATERIE 
Stav nabití baterie je indikován 3 LED diodami. Tento indikátor se nachází na dálkovém 
ovladači. Tři svítící diody LED signalizují, že je baterie plně nabitá, zatímco jedna svítící dioda 
LED signalizuje, že je baterie vybitá a je třeba ji dobít. 
Standardní baterie v novém stavu, s plným nabitím a venkovní teplotou 20 °C při používání a 
skladování má kapacitu více než 40 cyklů při zatížení 200 kg; se snižujícím se zatížením se 
zvyšuje kapacita baterie, a tedy i počet cyklů, které lze provést. 

 
JAK DOBÍJET BATERIE 
• Připojte adaptér k síťové zásuvce a poté ke vstupu řídicí jednotky po sejmutí ochranné krytky. 
• Na nabíjecím adaptéru je umístěna kontrolka LED, která během fáze nabíjení 

je oranžová. Nabíjejte baterii, dokud se kontrolka LED nerozsvítí zeleně 
• Před použitím výtahu vždy nezapomeňte odpojit adaptér pro dobíjení baterií! 
• Před použitím zvedáku nabíjejte baterie alespoň 6 hodin. 
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NÁVOD K OBSLUZE DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ 
Dálkové ovládání je k řídicí jednotce připojeno pomocí výsuvného kabelu. 

 
 
 

Tlačítka na dálkovém ovladači: 
1. tlačítko "nahoru" pro zvednutí 
2. tlačítko "dolů 

 
Signály dálkového ovládání: 
3. kontrolka přetížení: výtah je vybaven zařízením pro kontrolu 

přetížení, které zastaví pohyb, pokud je překročen práh přetížení, a 
vydává vizuální i akustický signál. 

4. LED dioda indikující stav nabití baterie 
 
 
 

13. UPOZORNĚNÍ 
• Zvedák je zařízení, které umožňuje krátké přesuny pacienta s pohybovými obtížemi, například 

z lůžka na invalidní vozík nebo pohodlné křeslo a naopak. Zvedák by neměl být používán k 
přepravě pacienta. 

• Při zvedání pacienta se ujistěte, že jsou nohy základny co nejvíce rozevřené, ovládací páka je 
bezpečně zajištěna ve své poloze a brzdy zadních kol jsou zablokovány. 

• Během přejezdu se vyhněte překážkám, které by mohly způsobit převrácení vozidla. 
• Použití zvedáků pro pacienty popsaných v této příručce v kombinaci s popruhy Moretti, které 

jsou součástí příslušenství, umožňuje zvedání a zdvihání pacientů z podlahy. 
 

 

14. ČIŠTĚNÍ 
K čištění závěsů a konstrukce použijte roztok stejného množství alkoholu a neutrálního mýdla 
smíchaného s vodou. 

 
15. ÚDRŽBA 
• Je mimořádně důležité, aby byl výtah před každým použitím zkontrolován: 
• Zejména zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a svorníky řádně dotaženy. 
• zda se výtah může volně pohybovat s neaktivními brzdami kol. 
• Zkontrolujte správnou funkci brzd zadních kol. 
• Je velmi důležité pravidelně kontrolovat, zda jsou připojovací kolíky. 

a jejich pojistné kroužky jsou správně uspořádány (čepy spojují pohon v horní a dolní části 
výtahu a vahadlo, kde je připojen závěs). 

• Mechanické díly je třeba mazat kapkou oleje, aby se podpořila hladkost a odolnost proti 
opotřebení. Zvláštní pozornost věnujteVěnujte pozornost mechanickému roztahovači nohou 
zvedáku pacienta. Mazání podle výše uvedených pokynů každé dva až tři měsíce. 

 
 
 
 
 
 

Č
ES

KÝ
 

POZOR! 

 



12  

 

 
16. NÁHRADNÍ DÍLY A PŘÍSLUŠENSTVÍ 
Náhradní díly a příslušenství naleznete vždy v katalogu MORETTI Master. 

 
Příslušenství 
Cod.RP828 Rám nosítek pro pacientské zvedáky (max. nosnost 150 kg)  
Cod.BLD500-BLC250 Váhy pro pacientské zvedáky třídy III  
Cod.RP881 Standardní závěs se "základní" opěrkou hlavy 
Cod.IM100-IM101 Standardní závěs bez opěrky hlavy  
Cod.IM110-IM111 Standardní závěs s opěrkou hlavy  
Cod.IM120 Kontrolní závěs s dlahami  
Cod.IM140 Hygienický závěs bez opěrky hlavy  
Cod.IM141 Hygienický závěs s opěrkou hlavy  
Cod.IM150 Kontrolní závěs pro amputované pacienty 

 
POUŽÍVEJTE POUZE ORIGINÁLNÍ PŘÍSLUŠENSTVÍ MORETTI. JINAK NEPŘEBÍRÁME 
ŽÁDNOU ODPOVĚDNOST ZA NEHODY ZPŮSOBENÉ NESPRÁVNÝM POUŽÍVÁNÍM. 

17. PODMÍNKY L I K V I D A C E   
Při likvidaci zařízení nikdy nepoužívejte běžné systémy likvidace tuhého komunálního 
odpadu. Místo toho se doporučuje zařízení zlikvidovat prostřednictvím obecních ekologických 
ostrovů pro plánovanou recyklaci použitých materiálů. 

17.1 Upozornění pro správnou likvidaci výrobku  v souladu s evropskou směrnicí 
2012/19/EU. 
Po skončení životnosti nesmí být výrobek likvidován společně s komunálním odpadem. 
Lze je odevzdat ve zvláštních sběrných střediscích zřízených obecními úřady nebo u 
prodejců, kteří tuto službu poskytují. Oddělená likvidace výrobku zabraňuje možným 
negativním důsledkům pro životní prostředí a zdraví v důsledku nevhodné likvidace a 
umožňuje využití materiálů, z nichž je vyroben, a tím dosažení významných úspor energie 
a zdrojů. Pro zdůraznění povinnosti odděleného nakládání s elektromedicínským zařízením je 
výrobek označen přeškrtnutou popelnicí na kolečkách. 

 
17.2 Zpracování použitých baterií (směrnice 2006/66/ES) 
Symbol na výrobku označuje, že baterie by neměly být považovány za běžnou součást výbavy. 
domovní odpad. Zajištění správné likvidace baterií pomáhá předcházet možným 
negativním důsledkům pro životní prostředí a zdraví, které by jinak mohly být způsobeny 
jejich nesprávnou likvidací. Recyklace materiálů pomáhá šetřit přírodní zdroje. Použité 
baterie odevzdejte k recyklaci na určených sběrných místech. Podrobnější informace o 
likvidaci vybitých baterií nebo výrobku získáte na místním obecním úřadě, v místní službě pro 
likvidaci odpadu nebo v obchodě, kde jste zařízení zakoupili. 
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18. ZÁRUKA 
Na všechny výrobky Moretti se vztahuje záruka na vady materiálu nebo zpracování po dobu 2 
(dvou) let od data prodeje výrobku, s výhradou níže uvedených výjimek a omezení. Tato záruka 
neplatí v případě nesprávného použití, zneužití nebo úpravy výrobku a v případě nedodržení 
návodu k použití. Správné použití výrobku je uvedeno v návodu k použití. Společnost Moretti 
neodpovídá za žádné škody, zranění osob ani za nic jiného, co by bylo způsobeno instalací 
a/nebo používáním zařízení, které není v souladu s pokyny uvedenými v návodu k instalaci, 
montáži a používání. Společnost Moretti neposkytuje záruku na poškození nebo závady 
výrobků Moretti za následujících podmínek: přírodní katastrofy, neautorizovaná údržba nebo 
oprava, poškození způsobené problémy s napájením (v případě potřeby), použití dílů nebo 
komponentů nedodaných společností Moretti, nedodržení pokynů a návodu k použití, 
neautorizované úpravy, poškození při přepravě (jiné než původní zásilka od společnosti 
Moretti) nebo neprovedení údržby podle pokynů v návodu. Na opotřebitelné součásti se tato 
záruka nevztahuje, pokud je poškození způsobeno běžným používáním výrobku. 

 
18.1 Záruka na dobíjecí baterie 
Na originální a náhradní baterie se vztahuje záruka 90 (devadesát) dnů na funkčnost a 6 
(šest) měsíců na výrobní vady nebo v souladu se zákonem. Pokud se plně nabité baterie 
nepoužívají déle než tři po sobě jdoucí měsíce, záruka automaticky zaniká. Pokud jsou zcela 
vybité baterie ponechány nepoužívané déle než tři po sobě jdoucí dny, záruka automaticky 
zaniká. 

 
18.2 Opravy 
V případě, že se u výrobku Moretti během záruční doby vyskytnou vady materiálu nebo výrobní 
vady, společnost Moretti společně se zákazníkem posoudí, zda se na vadu výrobku vztahuje 
záruka. Společnost Moretti může podle vlastního uvážení vyměnit nebo opravit záruční 
výrobek, a to buď u určeného prodejce Moretti, nebo ve svých prostorách. Náklady na práci 
související s opravou výrobku mohou být účtovány společnosti Moretti, pokud se zjistí, že 
oprava spadá do rozsahu záruky. Opravou nebo výměnou se záruka neobnovuje ani 
neprodlužuje. Výrobek, na který se nevztahuje záruka, lze vrátit k opravě pouze po předchozím 
schválení zákaznickým servisem společnosti Moretti. Náklady na práci a dopravu spojené s 
opravou, na kterou se nevztahuje záruka, hradí v plné výši zákazník nebo prodejce. Na opravy 
výrobků, na které se nevztahuje záruka, se vztahuje záruka 6 (šest) měsíců ode dne převzetí 
opraveného výrobku. Zákazník bude informován, pokud společnost Moretti po přezkoumání a 
otestování vráceného výrobku dojde k závěru, že výrobek není vadný. Výrobek bude vrácen 
zákazníkovi a zákazník ponese náklady na zpětné zaslání. 

 
18.3 Náhradní díly 
Na originální náhradní díly Moretti se vztahuje záruka 6 (šest) měsíců ode dne obdržení 
náhradního dílu. 

 
18.4 Ustanovení o výjimkách 
S výjimkou případů výslovně uvedených v této záruce a v rozsahu povoleném zákonem 
neposkytuje společnost Moretti žádná další prohlášení, záruky ani podmínky, výslovné ani 
předpokládané, včetně prohlášení, záruk nebo podmínek prodejnosti, vhodnosti pro určitý účel, 
neporušování a nezasahování do práv. Společnost Moretti nezaručuje, že používání produktu 
Moretti bude nepřerušované nebo bezchybné. Doba trvání jakýchkoli předpokládaných záruk, 
které mohou být stanoveny zákonem, je omezena na záruční dobu v mezích zákona. Některé 
státy nebo země nepovolují omezení trvání předpokládané záruky nebo vyloučení či omezení 
náhodných nebo následných škod v souvislosti se spotřebitelskými výrobky. V takových 
státech nebo zemích se na vás některé výjimky nebo omezení této záruky nemusí vztahovat. 
Tato záruka se může změnit bez předchozího upozornění. 

Č
ES

KÝ
 



14  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ZÁRUČNÍ LISTINA 
 

Produkt   
 
 

Zakoupeno dne   
 
 

Prodejce   
 
 

Prostřednictvím   Umístění   
 
 

Prodáno do   
 
 

Prostřednictvím   Umístění   
 
 
 
 
 
 
 
 

MORETTI S.P.A. 
Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo) Tel. +39 055 96 21 11 
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MADE IN ITALY 

Č
ES

KÝ
 



 

Č
ES

KÝ
 

15 

POZNÁMKY 




